
QUILMES, 1 de junio de 2005

VISTO el Expediente Nº 827-0218/05, y

CONSIDERANDO:

Que la Secretaría de Extensión Universitaria organiza

periódicamente los Cursos de Extensión que se imparten en la Universidad.

Que resulta atinente aprobar el programa del Curso de Extensión

denominado “Lingüística Quechua”.

Que la Comisión de Extensión Universitaria del Consejo Superior,

ha emitido despacho con criterio favorable sobre la realización del mismo.

Por ello,

EL CONSEJO SUPERIOR DE LA UNIVERSIDAD NACIONAL DE QUILMES
R E S U E L V E:

ARTÍCULO 1º: Aprobar el programa del Curso de Extensión: “Lingüística

Quechua”, a ser dictado por la Profesora Lelia Albarracín, DNI 16.314.803 y

cuyo programa se adjunta como Anexo a la presente.

ARTÍCULO 2º: Facultar a la Secretaría de Extensión Universitaria a determinar

la modalidad, fechas y horarios de dictado, sujetándose a los contenidos del

Anexo precedente.

ARTÍCULO 3º: Facultar a la Secretaría de Extensión a determinar el arancel y a

autorizar los pagos correspondientes en concepto de honorarios docentes y

gastos administrativos, con las siguientes restricciones:

El total de erogaciones correspondientes a los Cursos de Extensión no podrá

exceder el 80% de lo recaudado en concepto de aranceles y otros ingresos con

fines específicos.

ARTÍCULO 4º: Regístrese, practíquense las comunicaciones de estilo y

archívese.

RESOLUCIÓN (CS) Nº:  143/05
Fdo. Rodolfo L. Brardinelli      Fdo. Daniel E. Gomez



ANEXO

CURSO: Lingüística Quechua

DOCENTE: Lelia Albarracín

- Profesora en Francés. Facultad de Filosofía y Letras, Universidad Nac de
Tucumán (1987)

- Especialista Superior en Informática Educativa UNED, España ( 1998).
- Perfeccionamiento Docente en Lingüística Quechua (ver CV completo).
- Dictado de Cursos de Lingüística Quechua (ver CV completo).

AÑO: 2005/2007

DURACIÓN: 102 hs

TOTAL DE CLASES: 34

CANTIDAD DE  ALUMNOS: 10 min. / 20 max.

ASISTENCIA REQUERIDA: 75%

Objetivos:
•  Promover entre los alumnos, mediante la enseñanza de una lengua aborigen,

el interés por la problemática lingüística y educativa de nuestro país, plurilingüe
y multicultural.

•  Promover entre los alumnos la utilización de conocimientos científicos para
analizar alternativas a los problemas lingüístico-educativos derivados del uso
del lenguaje en las diferentes regiones.

•  Contribuir a la institucionalización de la educación intercultural bilingüe en
nuestro país..

•  Introducir a los alumnos en la problemática del contacto entre diferentes
lenguas y entre variedades de una misma lengua.

Programa Sintético Teórico Práctico:

Lingüística Quechua, su importancia. Diacronía: Las reconstrucciones de Parker y
Torero. Sincronía: Clasificación de los dialectos quechuas. Aspectos históricos: Origen
y expansión del quechua, su difusión en el NOA. La léxico-estadística y sus
limitaciones. Situación geográfica y  lingüística de los dialectos de Argentina.
Fonología. Descripción de los fonemas y sus alófonos. La estructura silábica, el
régimen acentual. El alfabeto quechua: ortografía práctica. Cambios fonológicos
respecto del protoquechua.
Morfología nominal: proceso de flexión de persona, de número y de caso; procesos de
derivación denominativa y de derivación deverbativa.
Morfología verbal: procesos de flexión de persona, de número, de tiempo, de
subordinación, de imperatividad y de condicionalidad. Verbalización denominativa y
verbalización deverbativa. Enclíticos.
Sintaxis: la oración quechua. Sintaxis de orden fijo. Concordancia. Coordinación.
El dialecto de Santiago del Estero: sus particularidades.
El español dialectal de la región. El quechua en contacto con el español. Fenómenos
de transferencia lingüística.  La educación intercultural bilingüe.

Evaluación:



La naturaleza intensiva del curso, presupone realizar una evaluación distribuida, de
tal modo que ayude a la rápida incorporación y consolidación de cada tema, facilitando
así la inserción de los temas siguientes. A lo largo del curso, los alumnos deberán
resolver Trabajos Prácticos cuya fecha de entrega se les indicará anticipadamente
(normalmente cada quince días). Cada alumno deberá realizar un trabajo final
(Monografía).

Docente a Cargo del Curso/Asignatura y tutoría
Las actividades de supervisión, docencia y evaluación estarán a cargo del

docente responsable del dictado del curso, quien contará, en las tareas de tutoría, con la

colaboración de la Asociación de Investigadores en Lengua Quechua (ADILQ), institución

que aportará expositores invitados o hablantes nativos.

Aprobación del Curso/Asignatura:
Se requiere: a) la aprobación del 75% de los Trabajos Prácticos,  b) la

aprobación de la Monografía con lo cual se promociona la materia. En el caso de
desaprobar la Monografía, el alumno deberá rendir un Examen Final Integrador
presencial.

Programa Analítico

1. Conceptos de Lingüística General. Introducción a la Lingüística Andina.
Lingüística quechua, su importancia. Diacronía: el protoidioma y las
reconstrucciones de Parker y Torero. Sincronía: Clasificación de los dialectos
quechuas.

2. Aspectos históricos: Origen y expansión del quechua, diversas teorías. Su
difusión en el NOA. El Tawantinsuyu. El nombre de la lengua. La léxico-
estadística y sus limitaciones. El complejo quechumara.

3. Situación geográfica, histórica y  lingüística de los dialectos de Argentina. La
difusión de la quichua en el NOA y su entrada a Santiago del Estero.  Los
dialectos extinguidos de Catamarca y La Rioja.  El dialecto de la Puna jujeña.

4. Fonología del quechua. Fonemas. Descripción de los fonemas y sus alófonos.
Estructura silábica. El régimen acentual. El alfabeto quechua: ortografía
práctica. La normalización de la lengua. El quechua de Santiago del Estero.
Cambios fonológicos respecto  del protoquechua. Diferencias fonológicas con
el cuzqueño-boliviano.

5. Morfología nominal del quechua. Proceso de flexión de persona. Proceso de
flexión de número. Proceso de flexión de caso. Proceso de derivación
denominativa. Proceso de derivación deverbativa.

6. Morfología verbal del quechua. Procesos de flexión de persona y de número.
Proceso de flexión de tiempo. Proceso de flexión de subordinación. Proceso de
flexión de imperatividad. Proceso de flexión de condicionalidad. Verbalización
denominativa. Verbalización deverbativa. Enclíticos.

7. Sintaxis. La oración quechua. Oraciones simples y compuestas. Oraciones
según la naturaleza del verbo. Oraciones copulativas. Oraciones intransitivas.
Oraciones transitivas. Oraciones según su modalidad. Oraciones declarativas.
Oraciones interrogativas. Oraciones imperativas. Sintaxis de orden fijo.
Concordancia. Concordancia de persona. Concordancia de número.
Coordinación. Subordinación. Oraciones subordinadas adjetivas. Oraciones
subordinadas sustantivas. Complementarias de infinitivo. Complementarias
agentivas. Complementarias indicativas. Complementarias subjuntivas.
Oraciones subordinadas adverbiales.



8. Los pronombres indefinidos. Perífrasis verbales. Flexión de persona en
pronombres y adverbios. La partícula.  Semántica. Literatura quechua.

9. Planificación y Política Lingüística. Normalización Lingüística. Sociolingüística.
Realidad sociolingüística y educativa de la región. Variación Sociolingüística.
Metodología de enseñanza de la segunda lengua.  Metodología y Técnicas de
Trabajos de Campo.

10.  Análisis del español regional. Análisis de los aspectos jurídicos y educativos
de las lenguas autóctonas.  La problemática del quechua en el sistema
educativo argentino. Propuestas de la Ley Federal de Educación: contraste con
la realidad de las escuelas. La Declaración Universal de los Derechos
Lingüísticos:  la situación en Argentina
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